
ZPRÁVA 

o ověření roční účetní závěrky Výkonné agentury pro zdraví a spotřebitele za rozpočtový rok 
2012 spolu s odpověďmi agentury 

(2013/C 365/09) 

ÚVOD 

1. Výkonná agentura pro zdraví a spotřebitele (dále jen 
„agentura“ nebo „EAHC“), která sídlí v Lucemburku, byla zřízena 
rozhodnutím Komise 2004/858/ES ( 1 ), změněným rozhodnutím 
2008/544/ES ( 2 ). Agentura byla zřízena na období, které začíná 
dnem 1. ledna 2005 a končí 31. prosince 2015, za účelem 
řízení opatření Unie v oblasti zdraví a spotřebitelské politiky ( 3 ). 

INFORMACE, Z NICHŽ VYCHÁZÍ PROHLÁŠENÍ O VĚROHOD­
NOSTI 

2. Audit Účetního dvora je založen na analytických postu­
pech, přímém testování operací a posouzení klíčových kontrol 
v systémech dohledu a kontroly, které agentura zavedla. Kromě 
toho se využívají důkazní informace získané na základě práce 
jiných auditorů (tam, kde je to relevantní) a analýza prohlášení 
vedoucích pracovníků k auditu. 

PROHLÁŠENÍ O VĚROHODNOSTI 

3. V souladu s ustanoveními článku 287 Smlouvy 
o fungování Evropské unie (SFEU) provedl Účetní dvůr 
audit: 

a) roční účetní závěrky agentury, jež obsahuje finanční 
výkazy ( 4 ) a zprávy o plnění rozpočtu ( 5 ) za rozpočtový 
rok 2012; 

b) legality a správnosti operací, na nichž se tato účetní 
závěrka zakládá. 

Odpovědnost vedení 

4. Podle článků 33 a 43 nařízení Komise (ES, Euratom) 
č. 2343/2002 ( 6 ) je vedení odpovědné za vypracování 

a věrnou prezentaci roční účetní závěrky agentury a za lega­
litu a správnost operací, na nichž se tato účetní závěrka 
zakládá: 

a) Součástí odpovědnosti vedení za roční účetní závěrku 
agentury je navrhnout, zavést a provádět vnitřní 
kontrolní systém relevantní pro sestavení a věrnou 
prezentaci účetní závěrky, jež neobsahuje významné 
(materiální) nesprávnosti způsobené podvodem nebo 
chybou, zvolit a uplatňovat vhodné účetní metody na 
základě účetních pravidel přijatých účetním Komise ( 7 ) 
a provádět účetní odhady, které jsou s ohledem na 
dané okolnosti přiměřené. Ředitel schvaluje roční účetní 
závěrku agentury poté, co ji účetní agentury sestavil na 
základě všech dostupných informací a vypracoval k účetní 
závěrce osvědčení, v němž se mimo jiné uvádí, že účetní 
má přiměřenou jistotu, že účetní závěrka ve všech 
významných (materiálních) ohledech podává věrný 
a poctivý obraz finanční situace agentury. 

b) Odpovědnost vedení za legalitu a správnost uskutečně­
ných operací a dodržování zásady řádného finančního 
řízení spočívá v navržení, zavedení a provádění účinného 
a efektivního systému vnitřní kontroly, včetně odpovída­
jícího dohledu a vhodných opatření, aby nedocházelo 
k nesrovnalostem a podvodům, a v případě nutnosti 
též soudního řízení za účelem zpětného získání neopráv­
něně vyplacených nebo použitých prostředků. 

Odpovědnost auditora 

5. Účetní dvůr je na základě svého auditu povinen před­
ložit Evropskému parlamentu a Radě ( 8 ) prohlášení o věro­
hodnosti týkající se spolehlivosti roční účetní závěrky agen­
tury a legality a správnosti operací, na nichž se tato účetní 
závěrka zakládá. Účetní dvůr provedl audit v souladu s mezi­
národními auditorskými standardy a etickými kodexy 
vydanými Mezinárodní federací účetních (IFAC) a mezinárod­
ními standardy nejvyšších kontrolních institucí vydanými 
Mezinárodní organizací nejvyšších kontrolních institucí 
(INTOSAI). V souladu s těmito standardy je Účetní dvůr 
povinen naplánovat a provést audit tak, aby získal přimě­ 
řenou jistotu, že roční účetní závěrka agentury neobsahuje 
významné (materiální) nesprávnosti a že uskutečněné 
operace jsou legální a správné.
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( 1 ) Úř. věst. L 369, 15.12.2004, s. 73. 
( 2 ) Úř. věst. L 173, 3.7.2008, s. 27. 
( 3 ) Pravomoci a činnosti agentury jsou pro informační účely shrnuty 

v příloze II. 
( 4 ) Finanční výkazy obsahují rozvahu a výsledovku, tabulku peněžních 

toků, výkaz změn čistých aktiv a shrnutí významných účetních 
zásad a další vysvětlující poznámky. 

( 5 ) Zprávy o plnění rozpočtu obsahují výsledný účet plnění rozpočtu 
a přílohu k němu. 

( 6 ) Úř. věst. L 357, 31.12.2002, s. 72. 

( 7 ) Účetní pravidla přijatá účetním Komise vycházejí z mezinárodních 
účetních standardů pro veřejný sektor (IPSAS), vydaných Mezi­
národní federací účetních, případně z mezinárodních účetních stan­
dardů (IAS) / mezinárodních standardů účetního výkaznictví (IFRS), 
vydaných Radou pro mezinárodní účetní standardy. 

( 8 ) Čl. 185 odst. 2 nařízení Rady (ES, Euratom) č. 1605/2002 (Úř. věst. 
L 248, 16.9.2002, s. 1).



6. Audit zahrnuje provedení auditorských postupů, 
jejichž cílem je získat důkazní informace o částkách a údajích 
zveřejněných v účetní závěrce a o legalitě a správnosti 
operací, na nichž se tato účetní závěrka zakládá. Výběr 
postupů závisí na úsudku auditora, který je založen na 
vyhodnocení rizika významných (materiálních) nesprávností 
v účetní závěrce a rizika, že uskutečněné operace nejsou ve 
významné (materiální) míře, ať z důvodu podvodu nebo 
chyby, v souladu s požadavky právního rámce Evropské 
unie. Při vyhodnocování těchto rizik auditor zkoumá 
veškeré vnitřní kontroly, které se vztahují k sestavení 
a věrné prezentaci účetní závěrky, a zavedené systémy 
dohledu a kontroly, jejichž cílem je zajistit legalitu a správ­
nost operací, a navrhuje auditorské postupy, které jsou za 
daných okolností vhodné. Při auditu se rovněž hodnotí 
vhodnost uplatňovaných účetních zásad, přiměřenost 
provedených účetních odhadů a také celková prezentace 
účetní závěrky. 

7. Účetní dvůr se domnívá, že získané důkazní informace 
jsou dostatečné a vhodné k tomu, aby na jejich základě 
mohl vydat prohlášení o věrohodnosti. 

Výrok o spolehlivosti účetní závěrky 

8. Podle názoru Účetního dvora roční účetní závěrka 
agentury ve všech významných (materiálních) ohledech 
věrně zobrazuje její finanční situaci k 31. prosinci 2012 
a výsledky jejího hospodaření a peněžní toky za daný rok 
v souladu s ustanoveními jejího finančního nařízení a účet­
ních pravidel, která přijal účetní Komise. 

Výrok o legalitě a správnosti operací, na nichž se zakládá 
účetní závěrka 

9. Podle názoru Účetního dvora jsou operace, na nichž se 
zakládá roční účetní závěrka agentury za rozpočtový rok 
2012, ve všech významných (materiálních) ohledech legální 
a správné. 

10. Následující připomínky uvedené výroky Účetního dvora 
nezpochybňují. 

PŘIPOMÍNKY K ROZPOČTOVÉMU ŘÍZENÍ 

11. Z prostředků přenesených z roku 2011, které činily 1,1 
milionu EUR, bylo v roce 2012 zrušeno 0,2 milionu EUR 
(18 %). Částečně je to sice dáno obtížností prognózování 
nákladů na jednání s externími účastníky, ale přesto takto 
vysoký objem zrušených prostředků svědčí o nedostatcích 
v rozpočtovém plánování. 

12. Míra čerpání prostředků přidělených na závazky v roce 
2012 byla uspokojivá v hlavě I a II, kde činila 96 % a 84 % (v 
uvedeném pořadí). V hlavě III byl však vysoký objem přenosů: 
1,1 milionu EUR (což představuje 47 % prostředků přidělených 
na závazky v hlavě III). I když to částečně souvisí se zpožděným 
předkládáním výkazů nákladů na služební cesty ze strany exter­
ních účastníků jednání, je tato vysoká úroveň přenosů v rozporu 
se zásadou ročního rozpočtu. 

KONTROLA OPATŘENÍ PŘIJATÝCH V NÁVAZNOSTI NA 
PŘIPOMÍNKY Z PŘEDCHÁZEJÍCÍHO ROKU 

13. Přehled nápravných opatření přijatých v návaznosti na 
připomínky vyjádřené Účetním dvorem v předcházejícím roce 
uvádí příloha I. 

Tuto zprávu přijal senát IV, jemuž předsedá Dr. Louis GALEA, člen Účetního dvora, v Lucem­
burku na svém zasedání dne 10. září 2013. 

Za Účetní dvůr 
předseda 

Vítor Manuel da SILVA CALDEIRA
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PŘÍLOHA I 

Kontrola opatření přijatých v návaznosti na připomínky z předcházejícího roku 

Rok Připomínka Účetního dvora 

Stav nápravného opatření 
(dokončeno/probíhá /zatím 

neprovedeno / není 
relevantní) 

2011 V rámci rozpočtové hlavy III byly do roku 2012 přeneseny operační výdaje 
ve výši 0,8 milionu EUR, což představuje 46 % přijatých závazků. Takto 
vysoká míra přenosů je v rozporu se zásadou ročního rozpočtu. 

Zatím neprovedeno
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PŘÍLOHA II 

Výkonná agentura pro zdraví a spotřebitele (Lucemburk) 

Pravomoci a činnosti 

Oblasti pravomocí Unie podle 
Smlouvy 

(články 168 a 169 Smlouvy 
o fungování Evropské unie) 

Při vymezení a provádění všech politik a činností Unie je zajištěn vysoký stupeň 
ochrany lidského zdraví. Činnost Unie doplňuje politiku členských států a je 
zaměřena na zlepšování veřejného zdraví, předcházení lidským nemocem a odstraňo­
vání příčin ohrožení lidského zdraví. Tato činnost zahrnuje boj proti nejzávažnějším 
chorobám podporou výzkumu jejich příčin, přenosu a jejich předcházení, jakož 
i zdravotnické informace a zdravotní výchovu. Unie doplňuje činnost členských 
států zaměřenou na snižování škodlivých účinků drog na zdraví, včetně informačních 
a prevenčních opatření. 

Za účelem podpory zájmů spotřebitelů a zajištění vysoké úrovně ochrany spotřebitele 
přispívá Unie k ochraně zdraví, bezpečnosti a hospodářských zájmů spotřebitelů, 
jakož i k podpoře jejich práva na informace, vzdělávání a práva sdružovat se 
k ochraně svých zájmů. 

Pravomoci agentury Cíle 

— Agentura je odpovědná za realizaci prováděcích úkolů při řízení druhého 
programu veřejného zdraví na období 2008–2013 přijatého rozhodnutím 
č. 1350/2007/ES, spotřebitelského programu na období 2007–2013 přijatého 
rozhodnutím č. 1926/2006/ES, a opatření týkajících se vzdělávání v oblasti 
bezpečnosti potravin, na něž se vztahuje nařízení (ES) č. 882/2004 a směrnice 
2000/29/ES. 

— Agentura také řídí všechny fáze cyklu prováděcích opatření, jimiž byla pověřena 
v rámci akčního programu Unie v oblasti veřejného zdraví 2003–2008 přijatého 
rozhodnutím Evropského parlamentu a Rady č. 1786/2002/ES. 

Úkoly 

Agentura je na základě níže uvedených programů Unie odpovědná za provádění 
následujících úkolů stanovených v pověřovacím aktu přijatém dne 9. září 2008 ( 1 ): 

Program veřejného zdraví na období 2003–2008 – rozhodnutí č. 1786/2002/ES 

Program veřejného zdraví na období 2008–2013 – rozhodnutí č. 1350/2007/ES 

Spotřebitelský program na období 2007–2013 – rozhodnutí č. 1926/2006/ES 

Opatření týkající se vzdělávání v oblasti bezpečnosti potravin – nařízení (ES) 
č. 882/2004 a směrnice 2000/29/ES: 

a) řízení všech fází cyklu projektů (za účelem monitorování a šíření informací 
podnikne agentura všechny kroky potřebné pro vytvoření databáze projektů 
nebo pro rozvoj databáze stávající, přičemž databáze bude obsahovat popis 
projektu a konečné výsledky); 

b) monitorování projektů realizovaných v rámci těchto programů a opatření včetně 
nezbytných kontrol; 

c) shromažďování, zpracovávání a distribuce údajů a zejména sestavování, analyzo­
vání a předávání všech informací Komisi, které jsou nutné pro řízení provádění 
programů a opatření Unie a pro podporu koordinace a synergie s ostatními 
programy Společenství, členských států nebo mezinárodních organizací; 

d) organizace setkání, seminářů, diskusí a opatření v oblasti odborného školení;
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e) pomoc při vyhodnocování dopadů programu, zejména při ročním vyhodnocování 
programu a/nebo vyhodnocování provádění programu v polovině období, 
a provádění nápravných opatření vyplývajících z vyhodnocování, o kterých 
rozhodne Komise; 

f) šíření výsledků informačních akcí plánovaných a prováděných Komisí; 

g) vypracování souhrnných údajů o kontrole a dohledu; 

h) účast na přípravě rozhodnutí o financování. 

Správa Řídicí výbor 

Skládá se z pěti členů, které jmenuje Komise. Členové řídicího výboru jsou jmenováni 
na dva roky. 

Přijímá roční pracovní program agentury schválený Komisí. Dále přijímá správní 
rozpočet agentury a její výroční zprávu o činnosti. 

Ředitel 

Jmenován Evropskou komisí na období čtyř let. 

Externí audit 

Evropský účetní dvůr 

Orgán udělující absolutorium 

Evropský parlament na doporučení Rady 

Zdroje, které měla agentura 
k dispozici v roce 2012 (2011) 

Konečný rozpočet 

Správní rozpočet agentury na rok 2012 činil 7,22 (7,04) milionu EUR. 

Celkový počet zaměstnanců k 31. prosinci 2012 

K 31. prosinci 2012 agentura zaměstnávala 50 (49) statutárních zaměstnanců, z toho 
11 (11) dočasných zaměstnanců a 39 (38) smluvních zaměstnanců 

Produkty a služby poskytnuté 
v roce 2012 

1. Monitorovaní grantů poskytnutých na roky 2005, 2006, 2007, 2008 a 2009 
v rámci programu veřejného zdraví na období 2003–2008, úspěšné dokončení 
jednání o grantech v rámci výzev k předkládání nabídek z roku 2009, které 
zahrnovaly projekty, konference, provozní granty a společné akce, a řízení 
výzvy k předkládání nabídek z roku 2011. Výzvy, granty a zakázky udělené na 
základě výzev k předkládání nabídek z roku 2008 a zadávacích řízení v rámci 
spotřebitelského programu na období 2007–2013 a projekty přidělené v zadáva­
cích řízeních z let 2007, 2008 a 2009 v rámci opatření týkajících se vzdělávání 
v oblasti bezpečnosti potravin. 

2. Pracovní plán programu veřejného zdraví 

— Dne 8. prosince 2011 byla zveřejněna výzva k předkládání nabídek na rok 
2012, která byla uzavřena dne 9. března 2012. Byla zveřejněna v Úředním 
věstníku EU ( 2 ) a rovněž na internetové stránce agentury ( 3 ) a EU (Europa). 

— Návrhy projektů: 16 ze 84 vyhodnocených návrhů projektů (19,5 %) bylo 
doporučeno ke spolufinancování EU v celkové výši 13 312 116 EUR. 

— Návrhy konferencí: 7 s 41 návrhů konferencí (17 %) bylo doporučeno k finan­
cování (v objemu 599 097 EUR) 

— Návrhy provozních grantů: 19 ze 40 návrhů provozních grantů (47,50 %) 
bylo doporučeno ke spolufinancování EU v celkové výši 4 330 590 EUR
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— Společné akce: všech pět návrhů na společné akce bylo doporučeno ke spolu­
financování EU ve výši 8 941 660 EUR 

— Rezervní seznamy obsahují pět projektů, dva návrhy na konference a dva 
návrhy na provozní granty. Tyto položky mohou být způsobilé pro spolufi­
nancování EU v celkové výši (v uvedeném pořadí) 4 540 962 EUR, 
90 000 EUR a 273 754 EUR. 

— V roce 2012 byly zveřejněny tři výzvy k předkládání nabídek (včetně jedné na 
rámcovou smlouvu týkající se zdravotní bezpečnosti), jedno vyjednávací řízení 
a 10 žádostí o služby. 

— Vzhledem k tomu, že většina zakázek byla uzavřena v druhé polovině roku 
2012, jejich realizace byla zahájena ke konci roku. Agentura pro každou 
zakázku zorganizovala úvodní informační schůzku a pečlivě monitorovala 
jejich provádění (v koordinaci s GŘ SANCO). 

3. Pracovní plán spotřebitelského programu 

— V roce 2012 agentura v rámci spotřebitelského programu vyhlásila sedm 
výzev k předkládání nabídek. 

— Agentura spolufinancovala 64 grantů, které umožnily pracovníkům v oblasti 
vymáhání práva z několika členských států sdílet zkušenosti a odborné 
poznatky o provádění směrnice 2001/95/ES o obecné bezpečnosti výrobků 
a nařízení (ES) č. 2006/2004 o spolupráci v oblasti ochrany spotřebitele. 

— V rámci výzvy na základě směrnice o obecné bezpečnosti výrobků agentura 
spolufinancovala projekt výměny a realizace osvědčených postupů mezi člen­
skými státy, čímž přispěla ke zlepšení přeshraniční spolupráce a zvýšila 
bezpečnost výrobků pro spotřebitele. Jejím hlavním cílem je zvýšit bezpečnost 
výrobků pro spotřebitele u těchto skupin výrobků: předměty pro péči o děti, 
nanotechnologie a kosmetika, šňůry a stahovací šňůry, schůdky a detektory 
oxidu uhelnatého a kouře. 

— Co se týče společných akcí u spolupráce v oblasti ochrany spotřebitele, agen­
tura spolufinancovala dva projekty. První bude provádět činnosti na rozvoj 
porozumění právním předpisům pro elektronické obchodování. Druhá akce 
v této oblasti bude rozvíjet činnosti, jež se zaměří na „nepřiměřené podmínky 
ve spotřebitelských smlouvách“. 

— V roce 2012 agentura podepsala specifické granty s Evropskou organizací 
spotřebitelů (BEUC) a Evropskou asociací pro koordinaci zastoupení spotřebi­
telů při normalizaci (ANEC). 

— Spolufinancování BEUC přispěje k další podpoře zájmů evropských spotřebi­
telů jakožto kupujících či uživatelů zboží a služeb v procesu politik EU. 

— Finanční podpora pro ANEC zajistí zastoupení a hájení zájmů spotřebitelů 
v procesu standardizace a certifikace. 

— Praktické problémy spotřebitelů (jako např. kvalita zboží/služeb, pozdní 
dodání výrobku ze zahraničí nebo nepřiměřené podmínky ve smlouvě) jsou 
každodenně řešeny evropskými spotřebitelskými centry ve 29 zemích. V roce 
2012 se síť evropských spotřebitelských center zabývala celkem 72 000 
smlouvami uzavřenými spotřebiteli, kteří se potýkali s přeshraničním problé­
mem. Celkově tato síť od svého vzniku v roce 2005 pomohla spotřebitelům 
ve zhruba 416 000 případech. V roce 2012 vyhlásila agentura výzvu k před­
kládání nabídek týkajících se poskytování finančních příspěvků evropským 
spotřebitelským centrům na jejich činnost v roce 2013 a následně uzavřela 
29 grantových smluv. 

— V rámci spotřebitelského programu agentura v roce 2012 vyhlásila dvě výzvy 
k předkládání nabídek a 11 žádostí o specifické služby.
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— Nástroj Dolceta je internetový vzdělávací nástroj, který byl vytvořen v kontextu 
spotřebitelského programu EU. Agentura zveřejnila v roce 2012 dvě žádosti 
o služby, jednu zaměřenou na propagaci nové internetové stránky a na oboha­
cení jejího obsahu a druhou týkající se údržby a hostingu stávající internetové 
stránky a zároveň na údržbu, hosting a moderování nové internetové stránky 
v příštím roce. 

— V roce 2012 byla vytvořena nové interaktivní platforma pro středoškolské 
učitele, která má nahradit stávající internetovou stránku Dolceta. Tato interak­
tivní platforma byla zřízena po analýze potřeb učitelů v oblasti obsahu, hlav­
ních témat, brandingu a designu. Tato internetová stránka má být spuštěna 
v březnu 2013. 

— V průběhu roku 2012 podepsala agentura tři specifické smlouvy v rámci 
provádění rámcové smlouvy o realizaci studií spotřebitelských trhů. První 
z nich má za cíl analyzovat, zda dobře funguje trh s pohonnými hmotami 
pro spotřebitele a zda jsou spotřebitelé při nákupu schopni činit informovaná 
rozhodnutí. Cílem druhé smlouvy je prozkoumat, do jaké míry jsou dobro­
volné certifikační programy a programy dobrovolného prohlášení u potravino­
vých výrobků v souladu s platnými právními předpisy. Třetí studie trhu má 
poskytnout informace o současné situaci ohledně přítomnosti ekologických 
prohlášení pro nepotravinářské výrobky na jednotném trhu. 

— S cílem vytvořit údaje, které Komisi pomohou lépe chápat, monitorovat 
a zohledňovat spotřebitelské zájmy na vnitřním trhu, uzavřela agentura 
zakázku na provedení tržního průzkumu 52 spotřebitelských trhů ve 27 
členských státech a dále v Chorvatsku, Norsku a na Islandu. Výsledky 
průzkumů budou analyzovány a budou formulována doporučení pro politiky, 
aby se odstranily nedostatky buď ve fungování jednotného trhu nebo ve 
schopnosti spotřebitelů přijímat informovaná rozhodnutí. 

— V roce 2012 agentura monitorovala provádění řady rámcových smluv na 
znovuotevřené výběrové řízení na zajištění behaviorálních ekonomických 
studií pro agenturu, GŘ SANCO a další útvary Komise (GŘ JUST a GŘ 
CLIMA). 

— Agentura konkrétně zveřejnila tři výzvy k realizaci těchto studií v následujících 
oblastech: vícestranné výměnné poplatky u kreditních karet; internetové sázení 
a vhodná opatření na ochranu spotřebitelů v této oblasti; „chytré chování“ při 
nákupu na prodejních místech (Eco-Search). 

— Agentura pracovala na přípravě nového projektu budování kapacit pro spotře­
bitelské organizace. Zveřejnila otevřenou výzvu na uzavření rámcové smlouvy 
na realizaci školicích činností, včetně vícejazyčného e-learningu a vybudování 
internetové platformy; v srpnu byla zadána studie na posouzení potřeb 
v oblasti školení u spotřebitelských organizací v Evropě. Její konečné výsledky 
podpoří provádění tohoto projektu. 

4. Pracovní plán programu „Zlepšení školení pro zvýšení bezpečnosti potravin“ 
(BTSF) 

— Agentura má nyní odpovědnost za provádění téměř všech činností BTSF, 
přičemž pouze školení týkající se geneticky upravených organismů zůstává 
v gesci GŘ SANCO. Přestože se rozšířil rozsah nabízených kurzů, agentura 
úspěšně překonala 85 % míru spokojenosti účastníků rok před tím, než bylo 
plánováno. Navíc nejnovější hodnocení programu BTSF v polovině období 
ukazuje, že více než 96 % účastníků považuje znalosti získané na kurzech 
za prospěšné pro svou každodenní práci.
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— Během roku 2012 se zhruba 6 300 účastníků (zejména úředníků členských 
států) zúčastnilo více než 156 seminářů a školení. Většina programů se konala 
v EU. Zbytek byl určen pro třetí země, kde byla školicí činnosti zaměřena na 
účastníky z příslušných regionů dané země. 

— Významnou událostí roku 2012 bylo rozšíření mandátu agentury ( 4 ). Na 
základě tohoto rozšíření mandátu může agentura využívat pro činnosti 
programu BTSF zdroje financování z rozpočtových položek GŘ TRADE 
a GŘ DEVCO nad rámec zdrojů stanovených v právním základu ( 5 ) pro 
tento program. V důsledku toho byla zveřejněna první výzva k podávání 
návrhů na nový program, který bude řízen agenturou a který má umožnit 
nečlenským zemím efektivnější účast v mezinárodních normalizačních orgá­
nech (ISSB). 

( 1 ) Rozhodnutí Komise ze dne 9. září 2008, kterým se převádějí pravomoci na agenturu. 
( 2 ) Úř. věst. C 358, 8.12.2011, http://ec.europa.eu/eahc/documents/health/calls/2012/WP_2012_en_for_projects.pdf. 
( 3 ) http://ec.europa.eu/eahc/health/projects.html. 
( 4 ) KOM provádějící rozhodnutí C(2012) 8448. 
( 5 ) Nařízení (ES) č. 882/2004 a směrnice 2000/29/ES. 
Zdroj: údaje poskytla agentura.
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ODPOVĚDI AGENTURY 

11. Agentura bere připomínku Účetního dvora na vědomí. Díky neustálému úsilí se podařilo snížit podíl 
přenesených prostředků, které byly zrušeny, o polovinu (tj. z 36 % v roce 2009 na 18 % v roce 2012). 
Tento pozitivní vývoj by měl vzhledem k zlepšenému plánování a sledování kroků prováděných v rámci 
hlavy III rozpočtu v nadcházejících letech pokračovat. 

12. Agentura bude dále zlepšovat plnění svého rozpočtu. Bude usilovat o další zvýšení čerpání 
prostředků z hlavy III rozpočtu, a v důsledku toho o snížení podílu přenesených prostředků na platby 
do následujícího roku. Od dodavatelů bude požadováno, aby faktury vystavovali bezodkladně, pokud 
možno v témže kalendářním roce.
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